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Macaafni Qulqulluun Waa'ee Gaarii fi Hamaa Maal

Jedha? — Jireenya Keessatti Hojiirra Oolchuu ·

Caqasoota KJV Lakkoofsota Strong Waliin
JIREENYA IRRATTI HOJIIRRA OOLCHUU · WALIIGALTEE WAAQAYYOO WAJJIN — WOCCOFTUU,

DEEMSA, FIIGICHA, XUMURA

Gaarii fi Hamaa — Barsiisa Amantii Macaafa Qulqulluu Bu'uuraa

JECHA EEGALCHAA

Wanti gaarii fi hamaan wanta beekamu qofa miti. Karaa deemamuu dha. Daaʼimni guyyaa tokkotti

deemuu hin baratu: jalqaba harkaa fi jilbaan looʼa; ergasii abbaan isaa harka isaatti qabee deemuu

isa barsiisa; ergasii kophaa isaa deema; ergasii guddatee fiiga. Kan sirriitti fiigus dorgommii fiiga,

dorgommiin sunis dhuma qaba, dhuma irrattis yookaan kufaatii yookaan xumura argata. Afaan durii

keessatti jechoonni gabaaboon lama dhimma guutuu baatu: towb (H2896, gaarii) fi ra (H7451,

hamaa). Afaan haaraa keessatti immoo afurtu jira: agathos (G18, gaarii) fi kalos (G2570, gaarii);

kakos (G2556, hamaa) fi poneros (G4190, hamaa — hamaa fedhii of keessaa qabu). Qorannoon kun

gaarii fi hamaa jireenya namaa guutuu keessa deemsisa: akkamitti miirri namaa jalqaba wantoota

kana adda baasuu barata; akkamitti namni gaarii keessa guyyuu deemaa turu; akkamitti deemsi kun

gara dorgommiitti, hamma waraanaatti jijjiiramee, hamaa dhugaa taʼe tokko waliin lolamu;

akkamitti immoo deemsi kun dhuma argatu — awwaalatti utuu hin taane, muka jireenyaa kan banaa

dhaabatu, abaarsi ittiin hin jiraanne biratti. Qoradhaa ilaali.

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Namni tokko jalqaba akkamitti gaarii fi hamaa addaan baasuu barata, mullachuunis (discernment) eessatti

jalqaba?

2. Namni beekumsa addaan baasuu san erga baratee booda maal gochuu qaba — guyyuma guyyaan akkamitti

hojiirra oolcha?

3. Deemsi kun akkamitti fiigichaa fi lola hamaa ta’aa deema, akkamittis xumuramaa?



JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“gaarii” — G18 agathos — Uumama isaa fi hojii isaanittis gaarii, kan bu'aa qabu

Namni tokko iyyuu gaarii miti, isa tokkicha malee, innis Waaqayyo dha; gaariin namni tokko argisiisu immoo
qabeenya gaarii isaaf duraan kennameef irraa dhufa.

“gaarii” — G2570 kalos — gaarii — ibsamee agarsiifamuu, arguuf kan malu

hojiiwwan gaggaarii warri kaan arganii, waan sanaaf Abbaa isaa ulfeessaniif

“hamaa” — G2556 kakos — hamaa, gadhee, faayidaa hin qabne, miidhaa qabu

jecha salphaa hamaa jedhu — kan deebifamuu qabu utuu hin taʼin, kan gaariidhaan moʼamuu qabu

“hamaa” — G4190 poneros — hamaa, hammeenya qabu, miidhaa qabu — fedhii hamaa keessatti qabu

ta'e hamaa

warri hamoo, ijji hamtuu, qabeenya hamaa

“Injifachuu” — G3528 nikao — Injifachuu, moʼannoo argachuu

deemsi guutuun as xumurama — hamaa gaariidhaan mo'i; nama mo'uuf, mukni jireenyaa isaaf kennama

“muka” — G3586 xylon — muka, muka guddaa, ulee

mukni cubbuu keenya baate irratti fannifame sun fi muka jireenyaa jecha tokkicha ta'aniiru

“Qorachuu” — G1381 dokimazo — Qorachuu, mokkoruu, akkuma sibiilli ibiddaan qoramu

Miirri leenjifame wanta hunda kan qorate erga taʼee booda waan hundaa qabata.

JECHOOTA IBROOTA

“gaarii” — H2896 towb — Gaarii, namatti tolu, fudhatama qabu, gaarii ta'e

Murtii Waaqayyo mataa isaatii waan uume hunda irratti kenne, hamaan maqaa argachuu isaa dura dubbatame

“hamaa” — H7451 ra — hamaa, badaa, rakkina, hammeenya

jecha jalqaba mukka dhorkame biratti moggaafame — hamaa irraa fagaachuu

“Beeka” — H3045 yada — Beekuu, hubachuu, addaan baasuu

Waaqa fi hamaa beekuun waaqa fi hamaa filachuu waliin wal qixa miti

“filadhu” — H977 bachar — filaachuu, fooyya'uu

jireenyaa fi wanti gaariin fuula kee dura kaa'amaniiru — kanaafuu jireenya filadhu

“diduu” — H3988 ma'as — akka fudhatamaa hin taane gochuu, dhiisuu, tuffachuu

mucaa hamaa didee gaarii filachuu beeku

“gad baʼuu” — H5493 sur — garagaluu, deemuu (kallattii jijjiiruu)

sodaan Waaqayyoo ka'umsa ta'ee — hamaa irraa fagaadhaa, gaarummaa dalagaa

“dhagahuu” — H8085 shama — dhaggeeffachuu, dhagahuu, ajajamuu

namni dhagayu kamiyyuu nagaan jiraata, sodaa hamaa irraas boqonnaa argata

“Karoorsuu” — H2803 chashab — yaaduu, tarkaanfachiisuu (maloomuu), karoorfachuu

Jecha tokkicha karaa lamaaniinis seenaa Yoosef keessatti argama — wanti hamaaf yaadame, Waaqayyo waan

gaariif yaade.

“sodaa” — H3372 yare — sodaachuu, rifachuu; kabajuu

Waaqayyoon sodaachuun hamaa irraa deemuu, sodaan Waaqa jalaa dhokatu miti

I. GUURACHUU — AKKAATAA ITTI ARGAMU

(Yaadota koo dhuunfaa — deemsi hundi gadi ta'ee jalqaba, kunis kan jalqabaa kitaaba sanaa irratti jalqaba. Hamtuun

osoo hin moggaafamin dura, gaariin duraan dursee dubbatameera — boqonnaa tokko keessatti yeroo torba. Addaan

baasuun hamtuu dhandhamuudhaan hin jalqabu; gaarii Waaqayyo duraan agarsiise dhandhamuudhaan jalqaba. Gadi

ta'anii jalqabaa, xiqqaadhaan jalqabaa, jalqabaa.)

A. Uumama 1:4 Waaqnis akka ifni sun gaarii taʼe arge; ifaa fi dukkanas gargar baase. [H2896 towb ⚑]



WAAQNIS AKKA IFNI SUN GAARII TAʼE ARGE → IFAA FI DUKKANAS GARGAR BAASE.

B. Uumama 1:31 Waaqnis waan hojjete hunda ilaale; wanni sunis dhugumaan gaarii ture. Galgalas taʼe;

ganamas taʼe; guyyaa jaʼaffaa. [H2896 towb ⚑]

WAAQNIS WAAN HOJJETE HUNDA ILAALE → GALGALAS TAʼE; GANAMAS TAʼE.

(Yaada koo dhuunfaa — inni gaariin argamuun kan jalqabu asuma: seera hordofamuu qabu tokkoon utuu hin taane,

Nama tokkichaan waan inni uume irratti murtii isaa kennuun. Nama tokko waan gaarii filachuun dursee itti himamuun

dura, Waaqayyo duraan dursee waan sana moggaasee jira, gaarii ta’ee illee moggaasee jira.)

C. Faarfannaa 34:8 Akka Waaqayyo gaarii taʼe mee miʼeeffadhaa ilaalaa; namni isatti kooluu galu

eebbifamaa dha. [H2896 towb ⚑]

AKKA WAAQAYYO GAARII TAʼE MEE MIʼEEFFADHAA ILAALAA → NAMNI ISATTI KOOLUU GALU EEBBIFAMAA DHA.

D. Faarfannaa 119:68 Ati gaarii dha; wanni ati hojjettus gaarii dha; sirna kee na barsiisi.

[H3190 yatab ⚑] [H2896 towb ⚑]

ATI GAARII DHA + WAAN GAARII HOJJETTA → SERAA KEE NA BARSIISI.

(Yaada koo dhuunfaa — gaariin dhugaa Waaqayyo dubbatu qofa miti; inni waan Inni ta'e, akkasumas waan Inni hojjetu

dha. Gooftaan gaarii ta'uu isaa dhandhamuun jalqaba karaa haaraa waan biraa hunda "gaarii" ykn "hamaa" jedhamee

waamamu ittiin murteessuuti.)

E. Uumama 3:22 Waaqayyo Waaqnis, “Kunoo namni waan gaarii fi waan hamaa beekuudhaan nu

keessaa akka isa tokkoo taʼeera. Ammas harka isaa hiixatee, ija muka jireenyaa ciratee nyaachuun, bara

baraanis jiraachuun isaaf eeyyamamuu hin qabu” jedhe. [H3045 yada ⚑]

NAMICHI AKKA ISA TOKKO KEENYA TA'EE, WAAN GAARII FI HAMAA BEEKA → AKKA INNI MUKA JIREENYAA IRRAAYIS HIN

FUUNEEF.

(Yaada koo dhuunfaa — kunis addaan baasuun kun amma barfamuu kan qabu maaliif akka ta'e, utuu salphaatti argamee

jiraachuu baatee dha. Namni beekumsa gaarii fi hamaa ofuma isaatiin, Waaqayyo irraa gargar ta'ee, barbaadee argate;

beekumsi inni argates isa baachuu isaa caalaa guddaa ture. Gaafas kaasee, gaarii fi hamaa karaa sirrii ta'een addaan

baasuun deebi'ee argamuu kan qabu dha malee, kan itti fufuun tilmaamamu miti.)

F. Keessa Deebii 30:19 Ani akkan jireenyaa fi duʼa, eebbaa fi abaarsa fuula kee dura kaaʼee jiru harʼa

samii fi lafa ragaan godhee sitti waama. Egaa atii fi ijoolleen kee akka jiraattaniif jireenya filadhu;

[H977 bachar ⚑]

JIREENYAA FI DUʼA FULA KEE DURA KAAʼEE JIRA → EGAA JIREENYA FILADHU.

G. 1 Mootota 3:9 Kanaafuu hubannaa ani ittiin saba kee bulchuu fi waan gaarii fi waan hamaa ittiin

gargar baasee beeku garbicha keetiif kenni. Yoo akkas taʼuu baate eenyutu saba kee guddaa kana

bulchuu dandaʼa?” [H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H995 bin ⚑]

GARAA HUBANNAA QABU → GAARII FI HAMAA GIDDUU ADDA BAASUUF.

(Yaada koo dhuunfaa — Solomoon hubannaa kana duraan qabaan of hin jedhin; Waaqayyo irraa kadhate. Nama kamiif

iyyuu wanta gaarii fi hamaa gidduu jiru addaan baasuun kan jalqabu akkuma sana: murtii ofii keetti

amanamummaadhaan miti, gaafatinsaan.)

H. Isaayyaas 7:15 Inni yeroo waan hamaa lagatee waan gaarii filachuu beekutti itittuu fi damma

nyaata. [H2896 towb ⚑] [H977 bachar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H3988 ma'as ⚑] [H3045 yada ⚑]

HAMAA DIDUU + GAARII FILACHUU BEEKUU.

I. Ibroota 5:12 Isin yeroo kanatti barsiistota taʼuu qabdu ture; isin immoo nama waaʼee dhugaa dubbii

Waaqaa kan jalqabaa irra deebiʼee isin barsiisutu isin barbaachisa. Nyaata jabaataas utuu hin taʼin

aannan isin barbaachisa. (13) Namni aannaniin jiraatu kam iyyuu waan amma illee daaʼima taʼeef

dubbii qajeelummaa hin beeku.

NYAATA JABAATAAS UTUU HIN TAʼIN AANNAN ISIN BARBAACHISA → NAMNI AANNAN DHUGU HUNDI DUBBII

QAJEELUMMAA KEESSATTI OGEESSA MITI; INNI MUCAADHAATII.

(Yaada koo dhuunfaa — kun namoota lubbuun jiran hunda irratti iddoo jalqabaa ti: daa'ima aannan dhugu, gaarii fi

hamaa addaan baasuu keessatti ogummaa hin qabne, kanas qaaneffachuun hin barbaachisu. Qaaneen kan jiru bakkuma

sana turuu qofa keessatti. Hubannaan ni argama, garuu yeroo tokkotti hin argamu.)



J. Fakkeenya 2:3 yoo ati jabaattee qalbeeffannaa barbaaddee hubannaa argachuuf jettee iyyitee

kadhatte (4) yoo ati akkuma meetiitti isa barbaaddattee akkuma qabeenya dhokfameetti isa barbaadde

(5) ati Waaqayyoon sodaachuu ni hubatta; Waaqa beekuus ni argatta.

BEEKUMSAAF IYYITA + AKKA QABEENYA DHOKSAMEETTI ISHEE BARBAADDA → BEEKUMSA WAAQAYYOO ARGATTA.

II. DEEMSA — WAAN QABDU SANA MAAL GOCHUU AKKA QABDU

(Yaada koo dhuunfaa — mucichi amma miilla isaatiin dhaabateera, deemuunis filannoo sana guyyaa guyyaan hojiirra

oolchuu jechuudha, yeroo tokko qofa utuu hin taane. Kakuun Moofaan wanta kana jibbuu hamaa fi filachuu gaarii, irra

deddeebi'anii, murtoowwan xixiqqoo guyyaa guyyaa keessatti jira jedhee waama. Jechoonni lamaan wal fakkaatan yeroo

meeqa akka irra deddeebi'aman ilaali: hamaa irraa fagaadhu, gaariis hojjedhu.)

A. Faarfannaa 34:14 Hammina irraa deebiʼi; gaarii hojjedhu; nagaa barbaadi; duukaa buʼis.

[H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]

HAMMA IRRAA FAGAADHU + WAAN GAARII HOJJEDHU → NAGAA BARBAADI, ISHIISHIS ARGAMSIISUUF ARII.

B. Amoos 5:14 Akka lubbuudhaan jiraattaniif waan hamaa dhiisaatii waan gaarii barbaadaa. Yoos

akkuma isin jettan sana Waaqayyo Waaqni Waan Hunda Dandaʼu isin wajjin taʼa. [H157 ahab ⚑]

[H8130 sane ⚑] [H2421 chayah ⚑] [H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H1875 darash ⚑] (15) Waan hamaa

jibbaa; waan gaarii jaalladhaa; mana murtii keessatti murtii qajeelaa jabeessaa; Waaqayyo Waaqni

Waan Hunda Dandaʼu tarii hambaa Yoosefiif garaa laafa taʼaatii.

WAAQEFFACHUU GAARII BARBAADI, HAMAA HIN BARBAADIIN → HAMAA JIBBI, GAARII JAALADHU.

C. Fakkeenya 3:7 Ani ogeessa ofiin hin jedhin; Waaqayyoon sodaadhu; waan hamaa irraas fagaadhu.

[H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑] [H3372 yare ⚑] [H2450 chakam ⚑]

ANI OGEESSA OFIIN HIN JEDHIN → WAAQAYYOON SODAADHU + WAAN HAMAA IRRAAS FAGAADHU.

D. Fakkeenya 8:13 Waaqayyoon sodaachuun jibbuu dha; hammina ani of tuulummaa fi of guddisuu,

amala hamaa fi haasaa jalʼaa nan jibba. [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑]

SODAACHUUN WAAQAYYO = HAMMINA JIBBUU.

(Yaada koo dhuunfaa — waan gaarii keessa deemuun murtee tokko qofa miti; kunis sodaa Waaqayyoo kan waan wal

fakkaataa akkasumatti jibbaa itti fufu, guyyaa guyyaan, iddoo waan hunda keessatti: of tuulummaa, karaa of tuulummaa,

afaan of tuulummaa. Deemsa keessatti wanti dinqisiisaan tokko iyyuu hin jiru. Innis kallattii eegamaa dha.)

E. Iyyoob 28:28 Ergasii ilmaan namaatiin, “Gooftaa sodaachuun ogummaa; waan hamaa irraa

fagaachuunis hubannaa dha” jedhe. [H998 binah ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]

SODAACHUUN WAAQAYYOO = OGUMMAA + HAMMINA IRRAA FAGAACHUUN = HUBANNAA.

F. Isaayyaas 1:16 Dhiqadhaatii of qulqulleessaa. Hojii keessan hamaa sana fuula koo duraa balleessaa!

Yakka hojjechuus dhiisaa; [H3190 yatab ⚑] [H3925 lamad ⚑] [H2308 chadal ⚑] [H7451 ra ⚑] (17) waan

qajeelaa hojjechuu baradhaa! Murtii qajeelaa barbaadaa; warra hacuucame jajjabeessaa. Ijoollee abbaa

hin qabneef falmaa; haadha hiyyeessaatiif dhaabadhaa.

OF QULQULLAA'AA, QULQULLINA GODHADHAA → HAMMINA HOJJECHUU DHIISAA + WAAN GAARII HOJJECHUU

BARAADHAA.

(Yaadota koo dhuunfaa — tartiiba kana hubadhu: jalqaba dhiqadhu, ergasii dhiisi, ergasii baradhu. Deemuun hamaa

dhiisuu qofa miti; amaloota gaarii haaraa baruudha — cunqurfamtootaaf murtii kennuu, ilma abbaa hin qabnee fi

haadha hiyyeessaaf yaaduu. Deemuun harka fi miila qaba, qalbii qulqullaaʼe qofa miti.)

G. Fakkeenya 17:13 Nama qooda gaarii hamaa deebisu, hamminni mana isaa keessaa hin baʼu.

[H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑]

NAMA QOODA GAARII HAMAA DEEBISU → HAMMINNI MANA ISAA KEESSAA HIN BAʼU.

H. 1 Tasaloniiqee 5:21 waan hunda qoraa. Isa gaarii jabeessaatii qabadhaa. [G4190 poneros ⚑]

[G1491 eidos ⚑] [G567 apecho ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G2722 katecho ⚑] [G1381 dokimazo ⚑] (22)

Hammina gosa hundumaa irraa fagaadhaa.

WAAN HUNDA QORAA → ISA GAARII JABEESSAATII QABADHAA + HAMMINA GOSA HUNDUMAA IRRAA FAGAADHAA.



(Yaadota koo dhuunfaa — "mirkaneessuu" jechuun dokimazo (G1381, mirkaneessuu) jechuu dha, akkuma sibiilli ibiddaan

qoramu sana wanti tokko qoramuu. Waan gaarii keessa deemuun qormaata guyya guyyaan taasifamu dha, murtii yeroo

tokkoo qofa miti: qori, ergasii itti fufii qabadhu, ergasii waan hamaa fakkaatu jalaa illee fagaadhu.)

I. Maatewos 5:16 ↗ read this in your Bible

IFAA KEESSAN AKKASITTI HAA IBSU → HOJII KEESSAN GAARII ARGU + ABBAA KEESSAN HAA ULFEESSAN.

J. Galaatiyaa 6:9 Kottaa waan gaarii hojjechuu hin dadhabnu; yoo abdii kutachuu baanne gaafa yeroon

isaa gaʼe midhaan isaa ni haammannaatii. [G18 agathos ⚑] [G2570 kalos ⚑] (10) Kanaaf kottaa, carraa

qabnuun nama hundaaf, keessumattuu warra maatii amantootaa taʼaniif waan gaarii goonaa.

WAAN GAARII HOJJECHUU HIN DADHABNU → AKKUMA CARRAA ARGANNEEN, NAMA HUNDAAF WAAN GAARII HAA

HOJJENNU.

K. Roomaa 2:7 Inni warra obsaan waan gaarii hojjechaa kabaja, ulfinaa fi jireenya hin dabarre

barbaadaniif jireenya bara baraa ni kenna. [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] (8) Warra

ofittoo kanneen dhugaadhaaf ajajamuu didanii hammina duukaa buʼan garuu dheekkamsaa fi aariitu

isaan eeggata. (9) Nama hammina hojjetu hunda irratti, jalqabatti Yihuudii irratti, ergasii immoo Nama

Ormaa irratti dhiphinnii fi rakkinni ni dhufa. (10) Garuu nama waan gaarii hojjetu hundaaf, jalqabatti

Yihuudiif, ergasii immoo Nama Ormaatiif kabajni, ulfinnii fi nagaan ni taʼa.

OBSAA GAARII HOJJACHUUTTI CIMSANII ITTI FUFUU → ULFINA, KABAJAA, FI NAGAA, NAMA GAARII HOJJATU HUNDAAF.

L. Maatewos 19:17 ↗ read this in your Bible

NAMNI GAARIIN TOKKICHA MALEE HIN JIRU, INNI TOKKO = WAAQAYYO.

(Yaada koo dhuunfaa — waan gaarii keessa deemuun namni ta'e madda isaa akka ta'e yaaduu hin geessu. Isa tokko malee

namni gaariin hin jiru, isayyuu Waaqa. Namni keessa deemu, Namni biraa duraan isaaf kenne.)

M. Luqaas 6:45 Namni gaariin waan gaarii garaa isaa keessatti kuufate keessaa waan gaarii baasa;

namni hamaan immoo waan hamaa garaa isaa keessatti kuufate keessaa waan hamaa baasa. Waan

garaa guute afaan dubbataatii. [G4190 poneros ⚑] [G2344 thesauros ⚑] [G18 agathos ⚑]

QABEENYA GAARII GARAA ISAA KEESSAA → WAAN GAARII TA'E + GUUTUUMMAA GARAA IRRAA AFAAN ISAA DUBBATA.

N. Roomaa 7:19 Wanti ani hojjedhu waan hamaa ani hojjechuu hin barbaanne malee waan gaarii ani

hojjechuu barbaadu mitiitii. [G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] (20)

Egaa ani waanan hojjechuu hin barbaanne yoon hojjedhe, siʼachi cubbuu na keessa jiraatu sanatu waan

kana hojjeta malee ana miti. (21) Kanaafuu akka seerri sun hojjechaa jiru nan hubadha; yommuu ani

waan gaarii hojjechuu barbaadu hamminni na biratti argama.

WABII GAARII GOCHUU FEDHU, HIN GODHU + ANI GAARII GOCHUU YOMMUUN FEDHU, HAMMINNI NA BIRA JIRA.

(Yaada koo dhuunfaa — deemsi yeroo hunda salphaa miti, namicha dhugumaan waan gaarii hojjechuu barbaaduuf illee.

Phaawulos wal-loluu kanuma of keessatti argame ni ibsa. Deemsi kun lola sana hin haalu; garuu isa gubbaatti waan

gaarii filachuu itti fufa.)

O. Fakkeenya 1:33 namni na dhaggeeffatu kam iyyuu garuu nagaadhaan jiraata; inni qabbanaan

jiraata; wanni hamaanis isa hin sodaachisu.” [H7451 ra ⚑] [H8085 shama ⚑]

NAMNI DHAGA'U = NAGAAN JIRAACHUU + SODAA HAMMINAA IRRAA BOQONNAA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — kun waadaa nama karaa kana deemuu itti fufu hundaaf kenname: jireenya jiraatu, nagaa

qabu, sodaa ijoollee namaa keessatti guddoo ittiin kaʼe irraa bilisa taʼe irraas boqonnaa qabu.)

III. FIIGICHA FIIGUU — AKKA LOLTUU LOLTOOTA WAAQAYYOO KEESSATTI KENNADHU

(Yaada koo dhuunfaa — amma deemsi kun waraana ta'a, hammeenyi immoo lubbuu tokko keessatti filannoo qofa ta'ee

hin hafu; fedhii fi maqaa isaa mormuutti qaba — inni hamaa sana. Waraanaan yaada waraanu miti; diina waraana. Ofii

kee guutummaatti Waaqayyoof kenni, gaariinis meeshaa waraanaa haa ta'u.)

A. Roomaa 6:13 Akka warra duʼa irraa gara jireenyaatti fidamaniitti Waaqaaf of dhiʼeessaa malee kutaa

dhagna keessanii miʼa jalʼinaa gootanii cubbuuf hin dhiʼeessinaa; garuu kutaa dhagna keessanii miʼa

qajeelinaa godhaatii Waaqaaf dhiʼeessaa. [G3936 paristemi ⚑]

OFI KENNAA WAAQAYYOOF + MIILA KEESSAN MEESHAA QAJEELUMMAA TA'EE WAAQAYYOOF KENNAA.



B. Maatewos 6:13 ↗ read this in your Bible

QORUMSA KEESSA NU HIN GALCHIN → HAMAA IRRAA NU BAASI.

C. Yohannis 17:15 Ani akka ati isa hamaa sana isaan irraa eegduuf malee akka ati addunyaa keessaa

isaan baaftuuf si hin kadhadhu. [G4190 poneros ⚑]

HIN BAAFAMNE ADDUNYAA IRRAA → HAMMA IRRAA ISAAN EEGI.

D. 1 Yohannis 5:19 Nu ijoollee Waaqaa akka taane, addunyaan guutuunis toʼannaa isa hamaa sanaa jala

akka jiru ni beekna. [G4190 poneros ⚑]

NU WAAQAYYO IRRAA TI + ADDUNYAAN GUUTUUN HAMMEENYA KEESSA CIISA.

E. Maatewos 13:19 ↗ read this in your Bible

ERGASII HAMAAN NI DHUFA → SANYII GAARII = IJOOLLEE MOOTUMMAA + INCHIINII = IJOOLLEE HAMAA SANA.

(Yaada koo dhuunfaa — diinni waraana kana keessa jiru maqaa fi maloo qaba: hamaan sun, ponēros (G4190, hamaa,

fedhii of keessaa qabu). Inni qofa hin qorru; inni ni butaan, akkasumas midhaan sobaa lafa qonnaa gaarii sana keessa itti

biqilu keessatti facaasa. Fiigicha kana fiiguun garaa kee qofa eeggachuu caalaa wanta hedduuf dammaqaa jiraachuu si

barbaachisa.)

F. Maatewos 6:22 ↗ read this in your Bible

IJA KEE TOLAA TAA'E → DHAGNI KEE GUUTUUN IFA GUUTAMA + IJA KEE HAMAA TAA'E → DUKKANAAN GUUTAMA.

G. Maatewos 12:35 ↗ read this in your Bible

NAMNI GAARIIN QABEENYA ISA GAARII KEESSAA → WAAN GAARII BAASA + NAMNI HAMAAN QABEENYA ISA HAMAA

KEESSAA → WAAN HAMAA BAASA.

H. Efesoon 6:16 Kana hundumaa irrattis gaachana amantii kan xiyya bobaʼaa hamaa sanaa hunda ittiin

dhaamsuu dandeessan qabadhaa. [G4190 poneros ⚑]

GAACHANA AMANTII → XIYYAAWWAN IBIDDAA HUNDA KAN HAMAA SANAA DHAAMSI.

I. 1 Yohannis 2:14 Yaa ijoolle, isin waan Abbaa beektaniif, ani isiniifin barreessa. Yaa abbootii, isin

waan isa jalqabumaa kaasee jiru sana beektaniif, ani isiniifin barreessa. Yaa dargaggoota, isin waan

jajjaboo taataniif, waan dubbiin Waaqaa isin keessa jiraatuuf, waan isa hamaa sanas moʼattaniif, ani

isiniifin barreessa. [G4190 poneros ⚑] [G3528 nikao ⚑]

ISIN NI JABBAATTU + DUBBIIN WAAQAYYOO ISIN KEESSA JIRAATA → ISIN HAMICHA MOOTTANIITU.

(Yaada koo dhuunfaa — gaachanni fi dubbiin karaa lama irraa hojii tokkicha hojjetu: gaachanni waan sitti darbamu ni

dhaaba, dubbiin si keessa jiraatu immoo nama gaachana sana qabachuuf jabina barbaachisu isaaf kenna. Waraana kana

keessatti lachuu isaanii filannoo miti.)

J. Hojii 10:38 Kunis akka Waaqni Yesuus nama Naazreeti sana Hafuura Qulqulluu fi humnaan dibee fi

akka Yesuus waan gaarii hojjechaa fi warra humna diiyaabiloos jala turan fayyisaa biyya hunda keessa

nanaannaʼee dha; Waaqni isa wajjin tureetii. [G3586 xylon ⚑] [G1228 diabolos ⚑]

[G2616 katadynasteuo ⚑] [G2390 iaomai ⚑] [G2109 euergeteo ⚑] (39) “Nus waan inni biyya

Yihuudootaatii fi Yerusaalem keessatti hojjete hundaaf dhuga baatota. Isaanis fannoo irratti fannisanii

isa ajjeesan.

WAAN GAARII HOJJECHUUF NAANNAA DEEMEE, WARRA DIYAABILOSIN CUNQURSAMAN HUNDA FAYYISE → ISA ISAAN

AJJEESANII MUKA IRRATTI FANNISAN.

K. Luqaas 23:41 Nu adabbii sirrii adabamaa jirra; gatii hojii keenyaaf malu argachaa jirraatii. Namichi

kun garuu yakka tokko illee hin hojjenne.” [G824 atopos ⚑]

NU ADABBII SIRRII ADABAMAA JIRRA + NAMICHI KUN GARUU YAKKA TOKKO ILLEE HIN HOJJENNE.

L. 1 Phexros 2:23 Yeroo isaan isa arrabsanitti inni isaan hin arrabsine; yeroo dhiphatettis nama hin

doorsifne. Garuu isa qajeelummaan muru sanatti imaanaa of kenne.

YEROO ISAAN ISA ARRABSANITTI INNI ISAAN HIN ARRABSINE → GARUU ISA QAJEELUMMAAN MURU SANATTI IMAANAA

OF KENNE.

(Yaada koo dhuunfaa — kun yeroo wal'aansoon dhuunfaatti geeddaramu, fiigicha fiiguun akkamitti fakkaatu dha: kun

callisuu dadhabbii irraa madde miti, garuu dhimma guutuu isa qajeelatti murteessu sanatti dabarsanii kennuu

murteeffamaa dha. Kun waraana taatee, dabarsanii kennuu miti.)



M. Maatewos 5:44 ↗ read this in your Bible

DIINA KEESSAN JAALADHAA + WARRA ISIN JIBBAN GAARII GODHAAF → INNI ALOOTA ISAA GADHEE FI GAARIITTI BAASA.

N. 1 Phexros 3:9 Hamaa, hamaadhaan hin deebisinaa; yookaan arrabsoo, arrabsoodhaan hin

deebisinaa; qooda kanaa eebbisaa. Isinis akka eebba dhaaltaniif kanumaaf waamamtaniitii.

[G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] (10) “Namni jireenya jaallatu, kan bara gaariis arguu

hawwu kam iyyuu, arraba isaa hammina irraa, hidhii isaa immoo soba dubbachuu irraa haa eeggatu.

HAMAA HAMAAN HIN DEEBISUU → AKKASUMA MOO'ANNAA GAAFATTU EEBBA KENNAA → JIREENYA JAALADHUU

GUYYOOTA GAARII ARGI.

O. Uumama 50:20 Isin hamaa natti yaaddan; Waaqni garuu akkuma amma taʼee jiru kana lubbuu nama

baayʼee baraaruuf jedhee waan gaariif yaade. [H2896 towb ⚑] [H2803 chashab ⚑] [H7451 ra ⚑]

[H2803 chashab ⚑]

ISIN NA IRRATTI HAMMINA YAADDAN + WAAQAYYO GARUU WAAN GAARIIF ISA YAADE → AKKA SABA BAAY'EE

JIRAACHISUUF.

(Yaada koo dhuunfaa — chashab (H2803, yaaduu, karoorfachuu) jechuma tokkicha lamaan cinaa kakuu kanaa keessatti

argamu: waan isaan karoorfatan, Waaqayyos ni karoorfate. Fiigicha kana gaarii ta’een fiiguu jechuun hamminni

gonkumaa sirratti hin gatamu jechuu miti. Waaqa obboloonni Yoosef akka isaan hojjetan hayyameef sun, hamma

hamminicha sana illee lubbuu hedduu baraaruuf jijjiiruu danda’a jedhanii amanuu jechuudha.)

P. Roomaa 8:28 Waaqni warra isa jaallatanii akka kaayyoo isaatti waamamaniif akka wanti hundinuu

gaarii taʼuuf hojjetu ni beekna. [G18 agathos ⚑]

WANTOOTNI HUNDI WARRA WAAQAYYOON JAALATANIIF WALIIN TA'ANII WAAN GAARIIF HOJJETU.

Q. Roomaa 12:21 Gaarummaan hammina moʼi malee hamminaan hin moʼamin. [G18 agathos ⚑]

[G3528 nikao ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]

HAMAAN HIN MOʼATAMIN → HAMMA GAARIIDHAAN MOʼADHU.

(Yaada koo dhuunfaa — kun ajaja tokkicha fiigicha guutuu ibsu: hamaa jalaa baʼuu qofa utuu hin taane, garuu isa moʼuu,

meeshaan waraanaa maqaan itti kenname immoo gaarii dha. Nikao (G3528, moʼuu) jechi loltootaa dha — moʼuu, dirree

moʼachu

IV. GAAFFII DHUMAA — GAARII FI HAMAA, DUBBIINS PARA, BARA BARAAF NI JIRAATA

(Yaadota koo dhuunfaa — fiigichi hundi ni xumurama, kunis boolla awwaalaa qofatti yookaan murtii qofatti hin

xumuramu. Inni muka tokko, banamee dhaabbate, fi waadaa hin badnetti xumurama. Inni mo'atu isa irraa nyaata.)

A. 1 Yohannis 3:8 Namni cubbuu hojjetu kan diiyaabiloos; diiyaabiloos jalqabumaa kaasee cubbuu

hojjetaatii. Ilmi Waaqaa hojii diiyaabiloos diiguudhaaf mulʼateetii. [G1228 diabolos ⚑] [G3089 luo ⚑]

ILMI WAAQAA MULʼATE → HOJII DIIYAABILOOS DIIGUUDHAAF.

B. 2 Xiimotewos 3:12 Dhugumaanuu namni Kiristoos Yesuusiin nama Waaqaa taʼee jiraachuu barbaadu

kam iyyuu ni ariʼatama;

WARRA KIRISTOOS YESUUS KEESSATTI WAAQAAF BULUUDHAAN JIRAACHUU FEDHAN HUNDINUU → NI ARIIFATAMU.

(Yaada koo dhuunfaa — xumurri fiigichi salphaa akka ta’e hin fakkeessu. Addunyaa hamminaan hojjechuu dandeessu

keessatti waan gaarii hojjechuun gatii dhugaa qaba. Wal’aansoo kun akka gatii tokko malee dhufe hin dubbifamneef

kaayyoo kanaan wal’aansoon kun as jira.)

C. 1 Phexros 2:24 Inni mataan isaa akka nu cubbuuf duunee qajeelummaaf immoo jiraannuuf jedhee

dhagna isaatiin cubbuu keenya fannoo irratti baate; isinis madaa isaatiin fayyitaniirtu. [G3586 xylon ⚑]

[G399 anaphero ⚑]

INNI CUBBUU KEENYA DHAGNA ISAATIIN FANNOO IRRATTI BAATE → CUBBUUF DUUNEE QAJEELUMMAAF JIRAACHUU.

D. Mulʼata 2:10 Dhiphina sirra gaʼuuf jiru hin sodaatin. Kunoo, akka qoramtaniif diiyaabiloos isin

keessaa namoota tokko tokko mana hidhaatti ni galcha. Guyyaa kudhanis ni dhiphattu. Ati hamma

duʼaatti amanamaa taʼi; ani gonfoo jireenyaa siifin kennaatii. [G4735 stephanos ⚑]

ATI HANGA DU'AATTI AMANAMAA TA'I → ANI GONFOO JIREENYAA SIIF NAN KENNA.



E. Faarfannaa 119:160 Dubbiin kee hundinuu dhugaa dha; seerri kee qajeelaan hundinuus bara baraan

jiraata. [H5975 amad ⚑]

DUBBIIN KEE HUNDINUU DHUGAA DHA → SEERRI KEE QAJEELAAN HUNDINUUS BARA BARAAN JIRAATA.

(Yaada koo dhuunfaa — gaarummaa fi hamminni jalqaba kitaabichaatti moggaafaman, ergaan kunis dubbiin isaan

moggaase jalqabaa kaasee dhugaa akka ta'e, murtoowwan isaas akka hin dabarre nutti hima. Wanti Waaqayyo Uumama

1ffaa keessatti gaarii jedhee moggaase, ammas gaarii jedhee itti hima.)

F. Mulʼata 2:7 Namni gurra qabu waan Hafuurri waldoota kiristaanaatiin jedhu haa dhagaʼu. Nama

moʼatu akka inni muka jireenyaa kan jannata Waaqaa keessa jiru irraa nyaatuuf mirga nan kennaaf.

[G3857 paradeisos ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G3586 xylon ⚑] [G5315 phago ⚑] [G3528 nikao ⚑]

ISA MO'ATUUF → MUKA JIREENYAA KAN GIDDUU PHAARADAAYISOO WAAQAYYOO KEESSA JIRU IRRAA NYAACHUUF.

G. Mulʼata 21:4 Inni imimmaan hunda ija isaanii irraa ni haqa. Siʼachi duuti yookaan gaddi yookaan

booʼichi yookaan dhiphinni hin jiraatu; sirni moofaan sun darbeeraatii.” [G2288 thanatos ⚑]

DUUTIIN, YAADIIN YOOMUU HIN JIRU → WANTOTNI DURAAN DARBANIIRU.

H. Mulʼata 21:7 Inni moʼu waan kana hunda ni dhaala; ani Waaqa isaa nan taʼaaf; innis ilma koo ni taʼa.

[G3528 nikao ⚑]

INNI MOʼU WAAN KANA HUNDA NI DHAALA + ANI WAAQA ISAA NAN TAʼAAF.

I. Mulʼata 22:1 Ergamaan sunis laga bishaan jireenyaa, qulqulluu akka bilillee kan teessoo Waaqaatii fi

Hoolichaa keessaa burqu tokko natti argisiise; [G2652 katanathema ⚑] [G1484 ethnos ⚑]

[G2322 therapeia ⚑] [G3586 xylon ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G4215 potamos ⚑] (2) bishaan sunis walakkaa

daandii magaalattii irra yaaʼaa ture. Gamaa gamana lagichaa irras mukni jireenyaa ija gosa kudha lama

naqatu dhaabatee ture; innis jiʼuma jiʼaan ija naqata ture. Baalli muka sanaas saboota fayyisa ture. (3)

Siʼachi abaarsi tokko iyyuu hin jiraatu. Teessoon Waaqaatii fi Hoolichaa magaalattii keessatti argama;

garboonni isaas isa tajaajilu.

LAGA BISHAAN JIREENYAA QULQULLUU + MUKA JIREENYAA, BAALA FAYYINA SABOOTAAF → ABAARSI SIIN DEEBI'EE HIN

JIRU.

(Yaada koo dhuunfaa — wanti muka tokko biratti Uumama keessatti cufame, as muka biraa biratti banameera;

garaagarummaan isaanis guutuu dha: siin lakkaa hin jiru. Xumurri qorannoo kana guutuu iddoo hamminni tolfamee

bulfamu miti. Inni iddoo hamminni dhugumaan, guutummaatti bade dha.)

J. Mulʼata 22:14 “Warri akka muka jireenyaa irratti mirga qabaatanii fi akka karrawwaniin magaalattii

seenaniif uffata isaanii miicatan eebbifamoo dha. [G3586 xylon ⚑]

WARRAA AJAJA ISAA EEGAN ANNISAA QABU → MIRGA MUKA JIREENYAA + KARRA IRRAAN MAGAALAA SEENUU.

K. Faarfannaa 23:6 Dhugumaan gaarummaan keetii fi araarri kee, bara jireenya kootii hunda na

duukaa buʼu; anis bara baraan, mana Waaqayyoo keessa nan jiraadha. [H2896 towb ⚑]

DHUGUMAAN GAARUMMAAN KEETII FI ARAARRI KEE → ANIS BARA BARAAN, MANA WAAQAYYOO KEESSA NAN JIRAADHA.

L. Yaaqoob 1:17 Kennaan gaariin hundinuu, kennaan mudaa hin qabne hundinuus Abbaa ifaa isa akka

gaaddidduu hin geeddaramne sana biraa gubbaadhaa gad buʼa. [G18 agathos ⚑]

KENNAA GAARII HUNDAA FI KENNAA GUUTUU HUNDI = ABOO IRRAA, ABBAA IFAWWAN IRRAA DHUFA.

(Yaada koo dhuunfaa — imalli guutuun waan gaarii kan Waaqayyoo ofii isaatiin jalqabame — inni akka waan sun gaarii

ta'e argee ture — xumurris akkuma sanaan xumurama: kennaan gaariin hundi ol'aantummaa ijoollee ifaa irraa, kan hin

geeddaramne, gad bu'a. Wanni gaariin kan isaa jalqabuma irraa ture, xumurris malee kan isaati.)

AFAAN LAMA — HAMAA JIBBADHU, GAARII JAALADHU

Faarfannaa 97:10 Sababii inni lubbuu amanamoota isaa eegee, harka hamootaa jalaa isaan baasuuf,

warri Waaqayyoon jaallatan hammina haa jibban. [H8104 shamar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑]

[H157 ahab ⚑]

ISIN GAAFA WAAQAYYOO JAALATTAN, HAMMINA JIBBAA → INNI LUBBUU QULQULLOOTA ISAA EEGA.

Roomaa 12:9 Jaalalli keessan itti fakkeessuudhaan hin taʼin. Waan hamaa jibbaa; waan gaariitti

maxxanaa. [G18 agathos ⚑] [G2853 kollao ⚑] [G4190 poneros ⚑] [G655 apostygeo ⚑]



[G505 anypokritos ⚑] [G26 agape ⚑]

WAAN HAMAA JIBBAA + WAAN GAARIITTI MAXXANAA.

2 Qorontos 13:1 Ani kanaan walitti siʼa sadaffaa gara keessan dhufuu koo ti. “Dubbiin hundinuu dhuga

baatota lamaan yookaan sadiin mirkaneeffamuu qaba.” [G3144 martus ⚑]

DUBBIIN HUNDINUU DHUGA BAATOTA LAMAAN YOOKAAN SADIIN MIRKANEEFFAMUU QABA.

(Yaada koo dhuunfaa — Faarfannaa fi ergaa tokko, kakuu moofaa fi kakuu haaraa, sagalee tokkos gidduu isaanii jira:

waan hamaa jibbaa, waan gaariitti maxxanaa. Afaan dhugaa baatota lamaa yookaan sadiitiin, dubbiin kun mamii tokko

malee cimee dhaabateera.)

GAADDIDDUUFI GUUTAMUU

Shadow Keessa Deebii 21:22 Yoo namni tokko cubbuu adabbii duʼa isatti mursiisu hojjetee ajjeefamee

reeffi isaa mukatti fannifame [H7045 qelalah ⚑] [H6086 ets ⚑] (23) ati reeffa isaa muka irra bulchuu hin

qabdu. Waan namni muka irratti fannifamu abaarsa Waaqaa jala jiruuf isa gaafuma sana awwaali. Ati

biyya Waaqayyo Waaqni kee akka dhaalaatti siif kennu hin xureessin.

INNI MUKATTI FANNIFAME = ABAARSA WAAQAYYOO.

Fulfillment Galaatiyaa 3:13 Waan, “Namni muka irratti fannifamu kam iyyuu abaaramaa dha”

jedhamee barreeffameef, Kiristoos nuuf jedhee abaarsa taʼuudhaan abaarsa seeraa irraa nu fure.

[G3586 xylon ⚑] [G2671 katara ⚑]

KIRISTOOS NU FURE → NUUF ABAARAMAA TAATE → NAMNI MUKA IRRATTI FANNIFAME HUNDI ABAARAMAA DHA.

(Yaada koo dhuunfaa — seerri mukicha iddoo abaarsaa jedhee moggaase. Kiristoos mukicha hin baqanne; inni mukicha

irratti fannifame, innuma mataan isaa abaarsa taʼe, kunis abaarsi achi irratti dhaabbatee ittuma fufee hin babalʼanneef.

Mukni takkoo murtii qofa argisiisu sun, isa keessatti balbala muka jireenyaa taʼe.)

CUFA

1 Yohannis 2:17 Addunyaa fi hawwiin ishee ni badu; namni fedhii Waaqaa raawwatu garuu bara

baraan jiraata.

ADDUNYAAN NI DARBA → KAN FEDHII WAAQAYYOO HOJJETU GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA.

Roomaa 16:20 Waaqni nagaa dafee Seexana miilla keessan jalatti ni burkuteessa. Ayyaanni Gooftaa

keenya Yesuus isin wajjin haa taʼu.

WAAQNI NAGAA DAFEE SEEXANA MIILLA KEESSAN JALATTI NI BURKUTEESSA → AYYAANNI GOOFTAA KEENYA YESUUS ISIN

WAJJIN HAA TAʼU.

(Yaada koo dhuunfaa — deemsa guutuu tokko keessatti walitti qabuu. Inni gadi aanaa ta'ee jalqabe: gaarummaa

Waaqayyo mataa isaa, uumama irratti hamminni maqaa argachuu dura dubbatame, akkasumas garaa kan baruu,

gaafachuu, filachuu qabu ture. Inni guddatee deemsa guyyaa guyyaan ta'e: hammina irraa fagaadhu, waan gaarii

hojjedhu, kanas itti fufi, iddoo baratamaa keessatti, guyyaa guyyaan. Inni fiigicha fi waraana ta'e: hamma dhugaa

danda'uuf kan of eeggatan, gaachana kaasuu kan barbaachisu, akkasumas ajaja baay'ee ulfaataa ta'e hammina waan

gaariidhaan deebisuu, hammina biraatiin utuu hin taane. Kunis xumurama iddoo lafarra jiisuun, deemuun, fi fiiguun

hundinuu yeroo hunda itti geessaa turan — muka bira, kan banamee dhaabatee jiru, abaarsi siif hin jiru, nama injifate

hunda biraaf. Addunyaan fi hamminni ishee darbaa jiru. Wanti fedha Waaqayyoo hojjechuu irratti ijaarame isaan wajjin

hin darbu.)

QORAMA LEENJII

1. Uumama 1:31 — Waaqnis waan hojjete hunda ilaale; wanni sunis dhugumaan:

a) gaarii fi hamaa walumaa galatti

Kun waan gaarii taʼe

c) hamaa qofa yeroo hunda

2. Faarfannaa 34:8 — Mee miʼeeffadhaa ilaalaa akka Waaqayyo:



a) rahmata qabeessa

b) gaarii

c) amanamaa

3. Mootota Tokkoffaa 3:9 — Kanaafuu hubannaa ani ittiin saba kee bulchuu fi ittiin gargar baasee

beeku garbicha keetiif kenni:

a) yaadota garaa

b) gaarii fi hamaa

c) ijoollee abbaa hin qabne fi haadha hiyyeessaa

4. Roomaa 12:21 — Hamminaan hin moʼamin, garuu:

a) hamaaf hamaa hin deebisin

b) hamminaan gaarummaan moʼi

c) waan hamaa jibbuu

5. Uumama 50:20 — Isin hamaa natti yaaddan; Waaqni garuu akkuma amma taʼee jiru kana

lubbuu nama baayʼee baraaruuf jedhee waan gaariif yaade.

a) hamaa hamaadhaan deebisuu

b) harka hamootaa jalaa isaan baasuu

c) lubbuu nama baayʼee baraaruuf

6. 1 Yohaannis 2:14 — Yaa dargaggoota, isin waan jajjaboo taataniif, waan dubbiin Waaqaa isin

keessa jiraatuuf, ani isiniifin barreessa, isinis waan isa hamaa sana:

a) isa jalqabaa jiru beekuu

b) hamaa sana moʼachuu

c) Hafuura Qulqulluu argatee

7. Mulʼata 21:7 — Inni moʼu waan kana hunda ni dhaala; ani Waaqa isaa nan taʼaaf; innis:

Inni ilma koo ni taʼa

b) Ani ija isaa irraa imimmaan hunda nan haqa

c) inni bara baraan ni moʼa

FURA DEEBII: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-b, 7-a

AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME

AKKAMITTI GAADDIDDUUN IFA AKKA FIDU: MUKNI SEERA JALATTI ABAARSA JEDHAMEE WAAMAME (KEESSA DEEBII 21:22-

23) SANYII MUKA KIRISTOOS IRRATTI FANNIFAMEE, NUUF ABAARSA TAʼE SANUMA (GALAATIYAA 3:13) — MUKA

JIREENYAAS GAMA ISAA BIRAAN BANAA DHAABATA (MULʼATA 22:2).

KAKUU HAARAAN AKKAMITTI IBSA: MUKNI JALQABA HUNDEE IRRATTI AJAJAME — MUKA HUNDUMAA KEESSAA

NYAADHU, MUKA TOKKO MALEE — MUKNI DHUMAA IRRATTI, AFEERRAA BANAA TA'A: ISA MO'ATE MUKTICHA JIREENYAA

IRRAA NYAACHISUUF KENNA (UUMAMA 2:16-17 → MUL'ATA 2:7).

JECHOONNI AKKAMITTI BARBAACHISAN: AGATHOS (G18, GAARII) FI KALOS (G2570, GAARII) WAAN OFII ISAATIIN GAARII

TA'E FI YEROO ARGAMU GAARII TA'E NI MOGGAASU; KAKOS (G2556, HAMAA) FI PONEROS (G4190, HAMAA) WAAN GATII

HIN QABNE FI WAAN FEDHII MIIDHAAF JAL'ATE QABU NI MOGGAASU — JECHI KAMIIFUU KEESSA KAMITTI AKKA ARGAMU,

AKKASUMAS SABABA ISAA MALLATTEESSI.

KUN AKKAMITTI SIRRATTI HOJJETA: WAAN HUNDA QORMAADHAAN ILAALI; WAAN GAARII TA'E IMMOO JABEESSII

QABADHU (1 TASALONIIQEE 5:21). WAAN HAMAA IRRAA FAGAADHU; WAAN GAARIIS HOJJEDHU (FAARFANNAA 34:14).

MIIRONNI ITTI FAYYADAMUUDHAAN LEENJIFAMU, HAWWUUDHAAN MITI (IBROOTA 5:14).

→ KUN BARA BARAAF MAAL AKKA ARGISIISU: WANTI MUKA TOKKO IRRATTI BADE, MUKA BIRAA IRRATTI DEEBI'EE NI

KENNAMA — ISA MO'ATUUF MUKA JIREENYAA IRRAA AKKAN NYAACHISU NAN KENNA (MUL'ATA 2:7), ABAARSIS SIʼACHI

HIN JIRAATU (MUL'ATA 22:3).

YAADA CINAA: YOOSEF FAKKEENYA ILMA SANAA TI, OBBOLEESSA KAN HAMMINAAN GURGURAME, KAN WAAQAYYOON

LUBBUU BARAARUUF ERGAME (UUMAMA 45:5-8; HOJII ERGAMOOTAA 7:9-10) — AKKAMITTI HAMTUUN ISATTI YAADAME,

WAAQAYYI GARA GAARIITTI AKKA GEEDDARE HORDOFI.



MUL'ANNI TA'UU DANDA'U: CHASHAB (H2803, YAADUU, KAROORSUU) JECHUUN JECHA TOKKICHA KAN GAMA LACHUUNUU

UUMAMA 50:20 KEESSATTI ITTI FAYYADAME — WAAN OBBOLOONNI KAROORFATAN, WAAQAYYOS KAROORFATEERA.

[VERSETOOTA WALITTI QINDAA'AN — LAKKOOFSA TOKKOF QOFAAN KANA HIN JEDHU] HAMTUU FEDHA TOKKOON

KAROORFAMTE SUN, FEDHA GUDDAA BIRAATIIN MO'AMTE, GARUU KAAYYOON GAMA LACHUU IYYUU HIN HAQAMNE.

AKKAM GOOTE FAYYUU KEE QABDA?

Barumsa Macaafa Qulqulluu keenya ilaali — "Ani Fayyuuf Maal Gochuu Qaba"
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